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	A.
État(s) partie(s)

	Pour les candidatures multinationales, les États parties doivent figurer dans l’ordre convenu d’un commun accord.

	Émirats arabes unis, Arabie saoudite, Oman, Qatar

	B.
Nom de l’élément

	B.1.
Nom de l’élément en anglais ou français
Indiquez le nom officiel de l’élément qui apparaîtra dans les publications.
Ne pas dépasser 200 caractères

	Le Majlis, un espace culturel et social

	B.2.
Nom de l’élément dans la langue et l’écriture de la communauté concernée, le cas échéant
Indiquez le nom officiel de l’élément dans la langue vernaculaire qui correspond au nom officiel en anglais ou en français (point B.1).
Ne pas dépasser 200 caractères

	المجلس العربي: فضاء اجتماعي وثقافي

	B.3.
Autre(s) nom(s) de l’élément, le cas échéant
Outre le(s) nom(s) officiel(s) de l’élément (point B.1), mentionnez, le cas échéant, le/les autre(s) nom(s) de l’élément par lequel l’élément est également désigné.

	EAU: Al Barza, Mabraz, Al Marmas

Arabie saoudite: Diwaniya, Al Mashab, Al Gahwa, Al Molhag

Oman: Al Sabla

Qatar:  Al Meyles, Maga’ad Al Nisa’ (Women's Majlis)

	C.
Nom des communautés, des groupes ou, le cas échéant, des individus concernés

	Identifiez clairement un ou plusieurs communautés, groupes ou, le cas échéant, individus concernés par l’élément proposé.

Ne pas dépasser 150 mots

	Dans les quatre États parties, les communautés, groupes et individus concernés sont les différents clans, tribus et familles. Il existe également des Majalis associés à des professions particulières ou à des groupes spécifiques, comme les pêcheurs, les commerçants, les juges ou les religieux. Les femmes ont leur propre Majlis. Chaque cheikh, émir ou prince, ou pratiquement, a son propre Majlis dans lequel il reçoit les visiteurs. Les poètes, les artistes et les écrivains ont leur propre Majlis. L’un des plus connus est le Majlis Al Awis de Sharjah. Les fonctionnaires de haut rang, tels que ceux de la police et de l’armée, ont leur propre Majlis. En Arabie saoudite et en Oman, chaque quartier a son Majlis ; aux Émirats arabes unis, il existe des Majalis pour les troupes d’artistes traditionnels. Aux Émirats arabes unis, en Arabie saoudite, en Oman et au Qatar, les Bédouins représentent d’importantes communautés qui établissent les Majalis dans leurs tentes.

	D.
Localisation géographique et étendue de l’élément

	Fournissez des informations sur la présence de l’élément sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), en indiquant si possible le(s) lieu(x) où il se concentre. Les candidatures devraient se concentrer sur la situation de l’élément au sein des territoires des États soumissionnaires, tout en reconnaissant l’existence d’éléments identiques ou similaires hors de leurs territoires et les États soumissionnaires ne devraient pas se référer à la viabilité d’un tel patrimoine culturel immatériel hors de leur territoire ou caractériser les efforts de sauvegarde d’autres États.
Ne pas dépasser 150 mots

	Les Majalis (pluriel de Majlis) sont répartis dans toutes régions des quatre États parties ; il peut s’agir de petits Majalis familiaux aussi bien que de grands Majalis communautaires. On en trouve dans toutes les zones urbaines, en particulier sur la zone côtière qui a, comparativement, une forte densité de population. On trouve également des Majalis dans les oasis ainsi que dans les zones désertiques et semi-désertiques des campements bédouins. Pendant la saison des pluies, ils se déplacent vers les oasis et disposent leurs tentes entre les palmiers pour former le Majlis.
Durant le mois sacré de jeûne du Ramadan, des Majalis improvisés se forment le soir dans les grandes rues de presque tous les quartiers des villes et villages des quatre États parties. Les communautés qui vivent dans les zones montagneuses des Émirats arabes unis et d’Oman ont leurs propres types de Majalis, généralement en extérieur, sous des arbres. L’environnement a un impact important sur la nature et la forme des Majalis.

	E.
Personne à contacter pour la correspondance 

	E.1. Personne contact désignée

Donnez le nom, l’adresse et les coordonnées d’une personne à qui toute correspondance concernant la candidature doit être adressée. Pour les candidatures multinationales, indiquez les coordonnées complètes de la personne qui est désignée par les États parties comme étant le contact pour toute correspondance relative à la candidature. 

	Titre (Mme/M., etc.) :

Dr

Nom de famille :

Al Hamiri

Prénom :

Nasser

Institution/fonction :

Director of Intangible Heritage Department / Abu Dhabi Tourism and Culture Authority (TCA Abu Dhabi)

Adresse :

P O Box 2380, Abu Dhabi, United Arab Emirates

Numéro de téléphone :

+971 2 657 6145, +971 2 6576144

Adresse électronique :

ich@tcaabudhabi.ae



	E.2. Autres personnes contact (pour les candidatures multinationales seulement)
Indiquez ci-après les coordonnées complètes d’une personne de chaque État partie concerné, en plus de la personne contact désignée ci-dessus.

	Kingdom of Saudi Arabia:
Title (Ms/Mr, etc.):

Dr
Family name:

Albeialy
Given name:

Mohamed
Institution/position:

Ministry of Culture and Information, Intangible Cultural Heritage Expert
Address:

P O Box 670, Riyadh 11161, Kingdom of Saudi Arabia
Telephone number:

+966 1 144 25999 ext. 6561; fax +966 1 140 68195
E-mail address:

Jawad3355@hotmail.com


	Sultanate of Oman:

Title (Ms/Mr, etc.):

Mr
Family name:

Al Busaidi
Given name:

Saeed bin Sultan
Institution/position:

Director of Traditional Arts Department / Ministry of Heritage and Culture
Address:

P. O. Box 668, Post Code 100, Muscat, Sultanate of Oman
Telephone number:

+968 2 411 6611; fax +968 2 411 6609
E-mail address:

Omanfolk@mhc.gov.om


	State of Qatar:
Title (Ms/Mr, etc.):

Mr
Family name:

Al-Muhannadi
Given name:

Hamad
Institution/position:

Department of Heritage / Ministry of Culture, Arts and Heritage
Address:

P. O. Box 7996, State of Qatar
Telephone number:

+974 44022710, +974 5505820 (mobile); fax +974 44022692
E-mail address:

almuhanadi.hamad@gmail.com


	1.
Identification et définition de l’élément

	Pour le critère R.1, les États doivent démontrer que « l’élément est constitutif du patrimoine culturel immatériel tel que défini à l’article 2 de la Convention ».

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier le(s) domaine(s) du patrimoine culturel immatériel dans le(s)quel(s) se manifeste l’élément et qui peuvent inclure un ou plusieurs des domaines identifiés à l’article 2.2 de la Convention. Si vous cochez la case « autres », préciser le(s) domaine(s) entre les parenthèses.

 FORMCHECKBOX 
 les traditions et expressions orales, y compris la langue comme vecteur du patrimoine culturel immatériel 

 FORMCHECKBOX 
 les arts du spectacle
 FORMCHECKBOX 
 les pratiques sociales, rituels et événements festifs
 FORMCHECKBOX 
 les connaissances et pratiques concernant la nature et l’univers
 FORMCHECKBOX 
 les savoir-faire liés à l’artisanat traditionnel 
 FORMCHECKBOX 
 autre(s) (     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     )

	Cette section doit aborder toutes les caractéristiques significatives de l’élément, tel qu’il existe actuellement.

Le Comité doit disposer de suffisamment d’informations pour déterminer :
a. que l’élément fait partie des « pratiques, représentations, expressions, connaissances et savoir-faire – ainsi que les instruments, objets, artefacts et espaces culturels qui leur sont associés – » ;
b. que « les communautés, les groupes et, le cas échéant, les individus [le] reconnaissent comme faisant partie de leur patrimoine culturel » ; 
c. 
qu’il est « transmis de génération en génération, [et] est recréé en permanence par les communautés et groupes en fonction de leur milieu, de leur interaction avec la nature et de leur histoire » ; 

d. qu’il procure aux communautés et groupes concernés « un sentiment d’identité et de continuité » ; et
e. qu’il n’est pas contraire aux « instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme ainsi qu’à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus, et d’un développement durable ».
Les descriptions trop techniques doivent être évitées et les États soumissionnaires devraient garder à l’esprit que cette section doit expliquer l’élément à des lecteurs qui n’en ont aucune connaissance préalable ou expérience directe. L’histoire de l’élément, son origine ou son ancienneté n’ont pas besoin d’être abordées en détail dans le dossier de candidature.

	(i) Fournissez une description sommaire de l’élément qui permette de le présenter à des lecteurs qui ne l’ont jamais vu ou n’en ont jamais eu l’expérience.
Entre 150 et 250 mots

	Le Majlis (littéralement « endroit pour s’asseoir ») est le lieu où les membres de la communauté se réunissent pour discuter des événements et des sujets locaux, échanger des nouvelles, recevoir des invités, rencontrer des gens et se divertir. Le Majlis représente un espace culturel et social qui fait partie intégrante du mode de vie traditionnel. 

Le Majlis est une ancienne tradition arabe qui se perpétue sans interruption depuis des siècles. C’est encore une institution importante pour le maintien de la cohésion sociale. Le Majlis permet de trouver des réponses aux questions et des solutions aux problèmes collectifs ou individuels. C’est là que se réunit la communauté pour présenter ses condoléances, organiser des réceptions de mariage et voir d’autres personnes. 
Le Majlis est considéré comme un aspect important du patrimoine culturel immatériel des Émirats arabes unis, d’Arabie saoudite, d’Oman et du Qatar. Il est classé dans la catégorie des pratiques sociales, rituels et événements festifs, mais il comporte des aspects d’arts narratifs, s’agissant d’un espace où l’on raconte des histoires, des contes populaires et où l’on récite des poèmes. Il fait également appel à des « connaissances et pratiques concernant la nature et l’univers », puisque c’est un espace où les personnes échangent des connaissances sur la pluie, les pâturages, les plantes, la médecine traditionnelle, les épidémies, etc., qui contribuent à la survie dans le désert.
Le Majlis traditionnel est généralement un grand espace recouvert de tapis au sol et de coussins placés contre le mur, sur lesquels les gens peuvent s’allonger. Il comporte habituellement une cuisinière ou un feu pour préparer du café et d’autres boissons chaudes. En Arabie saoudite et au Qatar, il est également muni de plusieurs étagères (alkamar) servant à ranger les cafetières et les théières. Depuis quelques dizaines d’années, de nombreux Majalis ont des chaises au lieu des coussins, la décoration intérieure y est moderne et l’on y sert de la nourriture. Toutefois, il devient aujourd’hui courant de décorer certains Majalis familiaux dans un style traditionnel.
Il existe différents types de Majalis, pour la famille, le clan ou la tribu. Les petits Majalis sont souvent tenus par la famille ; il peut s’agir d’une pièce de la maison ayant une entrée séparée ou d’une tente installée à l’extérieur, dans la cour. Les Majalis de plus grande taille se trouvent habituellement dans un bâtiment séparé, et leur construction, leur conception et leur décoration sont souvent supervisées par la communauté. Certaines communautés ont un Majlis spécial, généralement une tente, où elles peuvent se réunir lors des soirées de Ramadan, le mois du jeûne.

	(ii) Qui sont les détenteurs et les praticiens de l’élément ? Y-a-t-il des rôles ou des catégories spécifiques de personnes ayant des responsabilités particulières à l’égard de la pratique et de la transmission de l’élément ? Si oui, qui sont-ils et quelles sont leurs responsabilités ?
Entre 150 et 250 mots

	L’espace du Majlis est ouvert à tout le monde. Ses détenteurs et praticiens varient en fonction de la taille, de l’emplacement et du type de Majlis. Les Majalis sont parfois fréquentés par les membres de la famille, plusieurs familles, tribus et habitants du même quartier et d’autres quartiers éloignés qui ont des liens avec ces Majalis. Ces espaces sont fréquentés par des jeunes, des enfants et des personnes âgées, et une personne est parfois chargée de superviser le lieu et son organisation. Parmi les détenteurs, on compte également des chefs d’État, de tribus et de clans, qui ont un grand Majlis où ils reçoivent les réclamations et les demandes des membres de la communauté. Certains Majalis sont tenus par des membres de la communauté, qui supervisent sa conception et le choix de son emplacement, et qui organisent les événements qui s’y déroulent. 
Les aînés de la communauté sont considérés comme ses véritables détenteurs, tout comme les Uraf (hommes sages), qui ont de vastes connaissances au sujet de la nature, de la généalogie et de l’histoire tribale. Les poètes sont également bien connus dans les Majalis, et s’assoient d’ordinaire au centre, lors des rassemblements festifs. 

Les juges et les cheikhs religieux ont une importance particulière dans le Majlis, étant donné qu’ils arbitrent les conflits et clarifient les droits et responsabilités d’ordre politique, social et religieux.
Les invités ont aussi un rôle important. Ils s’assoient à droite de l’hôte, en signe de bienvenue et d’honneur, et se voient demander de leurs nouvelles. 

Une personne spécifique travaille habituellement au Majlis ; elle est chargée de l’entretenir et de répondre aux besoins des invités. Le muqahwi est chargé de préparer et de servir le café arabe. Les jeunes peuvent participer à l’accueil et au service des invités ; ils peuvent également superviser certains aspects du Majlis, comme les appareils électroniques modernes. 

Dans les Majalis communautaires, les membres partagent souvent les dépenses et désignent une personne pour gérer les ressources financières et organiser les événements. L’hospitalité est importante et une grande attention est portée à la décoration du Majlis et à l’accueil chaleureux des visiteurs.
Les femmes ont leurs propres Majalis, même si, à l’heure actuelle, certaines femmes importantes fréquentent d’autres Majalis, notamment ceux à caractère intellectuel et littéraire.

	(iii) Comment les connaissances et les savoir-faire liés à l’élément sont-ils transmis de nos jours ?
Entre 150 et 250 mots

	Il existe un proverbe arabe, « Al Majalis Madaris », dont la traduction signifie que les Majalis sont comme des écoles où les traditions et les valeurs sont transmises d’une génération à l’autre. Comme les Majalis sont ouverts à tous les groupes d’âge, les parents emmènent souvent leurs enfants aux rassemblements, en particulier les jeunes. Les connaissances sur le Majlis sont donc transmises essentiellement de façon informelle, lorsque les enfants y accompagnent les membres de la communauté. Le Majlis est considéré comme un espace important, où les enfants apprennent l’art de la conversation, les valeurs de la communauté, telles que le respect des personnes âgées, et les normes associées à l’hospitalité, à l’accueil et aux égards pour les invités. 
Par l’observation et la participation, les jeunes apprennent des choses sur le Majlis ainsi que les règles qui s’appliquent à leur conduite. Des règles s’appliquent par exemple à la manière et à l’endroit où les personnes s’assoient, ainsi qu’à leur comportement. Il faut par exemple retirer ses chaussures avant d’entrer dans le Majlis. Les personnes âgées s’assoient au milieu, tandis que les jeunes s’installent des deux côtés. Les jeunes sont parfois chargés de recevoir et d’accueillir les invités, de préparer le café arabe, le thé et les plats à servir aux membres présents. Ils écoutent les discussions ainsi que les histoires et les expériences personnelles d’autres personnes. Les jeunes expriment également leurs idées et leurs pensées aux anciens. Ces discussions spontanées sont très efficaces pour transmettre les connaissances et les traditions d’une génération à l’autre. 

Le Majlis fait partie intégrante de la communauté, avec ses différents groupes d’âge. Les connaissances et les règles concernant le Majlis sont transmises directement d’une génération à l’autre. La responsabilité de la gestion du Majlis (en particulier concernant le financement, la maintenance périodique et les fournitures) passent également des personnes âgées aux jeunes. L’influence des jeunes est manifeste dans les Majalis où ont été introduits des appareils modernes, comme des microphones et des bibliothèques multimédia. 
Les connaissances sur le Majlis se transmettent également par le biais d'émissions télévisées. Les écoles incluent des informations sur le Majlis dans leurs programmes et les ONG, telles que les associations du patrimoine, jouent un rôle dans l’organisation de formations pour les enfants. De nos jours, les mères insistent pour que leurs filles fréquentent le Majlis, les connaissances leur étant transmises directement par les mères et les grand-mères ainsi que par leur présence au Majlis.

	(iv) Quelles fonctions sociales et quelles significations culturelles l’élément a-t-il actuellement pour sa communauté ?

Entre 150 et 250 mots

	Aujourd’hui, le Majlis est un espace social et culturel important, qui renforce les liens de la communauté. Les gens s’y retrouvent pour sortir et échanger des nouvelles, des informations et des avis. Il joue un rôle important pour sensibiliser aux événements qui se déroulent dans la communauté et à l’extérieur. Dans cet espace, les membres s’informent des affaires familiales et de la situation financière de chacun. Ils déterminent les problèmes et tentent de les résoudre et de réconcilier les personnes, tout en renforçant les liens communautaires.
On se rend également dans certains Majalis pour se divertir. Le Majlis est important pour la transmission du patrimoine oral, notamment des histoires populaires et de la poésie « Nabati ». C’est au Majlis que les membres de la communauté écoutent des contes populaires et chantent des chansons populaires. Ils y apprennent également l’histoire de la tribu et sa généalogie. 

Le Majlis apporte soutien et compagnie aux membres de la communauté, en particulier aux personnes âgées. Les communautés et les groupes y organisent également des événements sociaux, comme des réceptions funéraires, des fêtes de mariage et des signatures de contrats de mariage. 

En observant les anciens au Majlis, les jeunes apprennent les manières et l’éthique de leur communauté, ainsi que la façon de s’adresser aux autres, de porter les vêtements traditionnels, de participer aux pratiques d’hospitalité et de recevoir les invités. C’est un espace d’échanges d’avis et d’expériences dans une atmosphère où règne la liberté d’expression, et où les jeunes apprennent le savoir-faire du dialogue et de l’écoute ainsi que le respect de l’opinion des autres. 

Certains Majalis revêtent de l’importance pour la résolution de conflits, puisque des juges, des cheikhs religieux et des anciens y interviennent comme médiateurs afin de trouver une solution équitable sur la base des coutumes et des traditions. Ils règlent les conflits liés au pastoralisme, à l’agriculture et au partage de l’eau. Les problèmes d’héritage et de divorce sont traités par des juges qui connaissent bien la charia. Dans son Majlis, un cheikh reçoit des demandes individuelles, portant par exemple sur l’attribution de parcelles de terre, une aide financière pour rembourser des dettes ou aider des personnes dans le besoin.
L’une des fonctions sociales d’origine du Majlis était de communiquer et d’échanger des nouvelles. En l’absence de systèmes de communication modernes, le Majlis était le principal moyen pour les communautés de communiquer entre elles ainsi qu’avec leurs chefs. Le rapide développement social et économique a entraîné une baisse de popularité du Majlis ; de grands écrans de télévision ainsi que des jeux vidéo y ont été introduits afin d’attirer les jeunes. Le Majlis connaît depuis peu un regain d’intérêt, ce lieu permettant d’exprimer l’opinion publique ; les sujets de discussion sont fréquemment des questions sociétales d’ordre général.  C’est aujourd’hui un lieu de socialisation et de divertissement moderne.

	(v) Existe-t-il un aspect de l’élément qui ne soit pas conforme aux instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme ou à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus, ou qui ne soit pas compatible avec un développement durable ?

Entre 150 et 250 mots

	Le Majlis représente une partie importante du patrimoine culturel immatériel des communautés des quatre États parties, puisqu’il permet aux membres de la communauté de se réunir. Tous les événements qui se déroulent dans le Majlis sont conformes aux coutumes et traditions locales. Aucun aspect du Majlis ne va à l’encontre des instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme, ni à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus. Au contraire, le Majlis joue un rôle majeur pour encourager et maintenir la communication entre les membres de la communauté. La tradition du Majlis exprime le respect de la communauté pour ses membres ainsi que le respect des membres d’autres communautés. Le Majlis est un pilier de la diversité culturelle et du dialogue entre les communautés, s’agissant d’un espace où les problèmes sont soulevés et discutés, et où tout le monde a la possibilité d’exprimer librement ses opinions. Les Majalis ont un rôle important sur le plan éducatif, social, moral, littéraire et économique, que ce soit pour les individus, les groupes ou les communautés. Ils permettent d’apprendre à chacun à connaître et à faire respecter et protéger ses droits et ses libertés, tout en protégeant et en respectant les droits et les libertés des autres. Ce sont également des lieux importants pour recevoir des invités dans la communauté et faire preuve d’hospitalité. Tous les membres de la communauté, quel que soit leur rang ou leur âge, participent à cette hospitalité.
Le Majlis est également important pour le développement durable, puisque c’est le lieu où sont traitées les questions communautaires, qui portent notamment sur l’utilisation commune des ressources telles que l'eau et les pâturages. C’est également le lieu où la communauté s’informe et peut discuter des questions relatives à l’environnement et au développement, d’envergure locale et nationale. Dans certains États parties, les responsables gouvernementaux se rendent dans les Majalis afin de présenter des questions aux communautés et d’entendre les différents points de vue de leurs membres. L’implication des communautés est essentielle pour assurer un développement durable et la mise en œuvre de solutions efficaces pour répondre aux questions environnementales.

	2.
Contribution à la visibilité et à la prise de conscience,
et encouragement au dialogue

	Pour le critère R.2, les États doivent démontrer que « l’inscription de l’élément contribuera à assurer la visibilité, la prise de conscience de l’importance du patrimoine culturel immatériel et à favoriser le dialogue, reflétant ainsi la diversité culturelle du monde entier et témoignant de la créativité humaine ». Ce critère ne sera considéré comme satisfait que si la candidature démontre de quelle manière l’inscription éventuelle contribuera à assurer la visibilité et la prise de conscience de l’importance du patrimoine culturel immatériel de façon générale, et pas uniquement de l’élément inscrit en tant que tel, et à encourager le dialogue dans le respect de la diversité culturelle.

	(i) Comment l’inscription de l’élément sur la Liste représentative peut-elle contribuer à assurer la visibilité du patrimoine culturel immatériel en général et à sensibiliser aux niveaux local, national et international à son importance ?
Entre 100 et150 mots

	Les Majalis sont des lieux régulièrement fréquentés par un grand nombre de personnes dans toutes les régions des quatre États parties. Ils sont associés à de nombreux autres aspects du patrimoine culturel immatériel des communautés, tels que le café arabe, la poésie, la narration, les contes populaires et les rituels d’hospitalité. Les communautés pratiquent également cet élément à des occasions telles que des mariages et des funérailles. 
L’inscription du Majlis sur la Liste représentative va donc permettre de sensibiliser un grand nombre de communautés à la signification et à l’importance du patrimoine culturel immatériel en général, et d’informer les communautés du rôle de l’UNESCO. Elle mettra en lumière d’autres pratiques culturelles ainsi que les multiples usages des espaces culturels.
Cette inscription soulignera également l’importance de la sauvegarde du Majlis et d’autres formes du patrimoine culturel immatériel dans ces communautés, en particulier chez les jeunes. Elle contribuera donc à encourager la communauté à préserver le Majlis et à en développer le rôle.
Cette inscription va également accroître la visibilité du patrimoine culturel immatériel aux niveaux national et international grâce à une publicité accrue dans les médias, en particulier à la télévision et dans les journaux. Le public prendra davantage conscience de l’importance du PCI en général, ainsi que d’autres éléments du PCI qui ont été inscrits sur la Liste représentative. De plus, cette inscription encouragera les autorités gouvernementales à renforcer leur engagement vis-à-vis du PCI et à intensifier leur soutien.

	(ii) Comment l’inscription peut-elle encourager le dialogue entre les communautés, groupes et individus ?

Entre 100 et 150 mots

	L’inscription du Majlis sur la Liste représentative sensibilisera le public et renforcera le rôle de cet espace dans l’encouragement au dialogue. C’est un bon exemple de la manière dont un élément du PCI facilite en lui-même l’échange et le partage d’opinions tout en respectant les différences et les particularités de chaque communauté. La publicité et la couverture médiatique qui résulteront de l’inscription du Majlis feront prendre conscience de l’importance de ces espaces dans l’encouragement au dialogue, non seulement pour encourager la liberté d’expression mais aussi pour écouter et respecter les droits et libertés des autres. 

Les Majalis sont des lieux où les communautés, groupes et individus de tout âge et de toute classe sociale se réunissent pour discuter, pour partager l’hospitalité et pour participer à des événements communautaires. Les membres de la communauté utilisent les Majalis pour discuter de leurs problèmes ; ils peuvent y exprimer leur opinion de manière libre et transparente. Le Majlis sert à encourager le dialogue afin de contenir et de résoudre les problèmes, que ce soit entre individus, entre groupes d'une même communauté ou entre des communautés différentes. On y discute par exemple du partage des ressources hydriques.
L’inscription ouvrira de nouveaux horizons de communication chez les individus et les groupes qui fréquentent ces lieux, et encouragera le dialogue chez les personnes qui utilisent ces espaces dans différents pays du monde.

	(iii) Comment l’inscription peut-elle favoriser le respect de la diversité culturelle et la créativité humaine ?
Entre 100 et 150 mots

	L’inscription du Majlis sur la Liste du patrimoine contribuera à favoriser le respect de la diversité culturelle et la créativité humaine. Le Majlis représente un système social créé par la communauté pour développer un esprit de coopération et de respect entre ses membres, et pour disposer d’une plate-forme lui permettant de résoudre ses problèmes. Les Majalis sont également des lieux où les membres de la communauté reçoivent des invités ; ces réceptions permettent de découvrir et de partager différentes coutumes et traditions. Le Majlis permet à tout le monde de se rencontrer et de faire connaissance, malgré les différences. L’élément en lui-même favorise le respect de la diversité humaine et son inscription soulignera l’importance de sa reconnaissance par l’UNESCO.
Son inscription fera découvrir le Majlis à d’autres pays comme un exemple d’espace créé par les communautés pour encourager le dialogue et résoudre les problèmes communautaires. Elle permettra de faire prendre conscience de la diversité culturelle, sous les différentes formes que les sociétés humaines ont créées pour renforcer les liens communautaires.
Le Majlis est également un espace où les membres de la communauté viennent se divertir auprès de conteurs et de poètes, et où la créativité humaine en matière d’art oral est ainsi encouragée et célébrée.
Les communautés souhaitent également que leurs Majalis restent des environnements propices à l’encouragement au dialogue dans un contexte de modernité, et ont fait preuve de créativité en adaptant leurs caractéristiques au fil du temps. Les femmes sont aussi de plus en plus nombreuses dans les Majalis.

	3.
Mesures de sauvegarde

	Pour le critère R.3, les États doivent démontrer que « des mesures de sauvegarde qui pourraient permettre de protéger et de promouvoir l’élément sont élaborées ».

	3.a.
Efforts passés et en cours pour sauvegarder l’élément

	(i) Comment la viabilité de l’élément est-elle assurée par les communautés, groupes et, le cas échéant, les individus concernés ? Quelles initiatives passées et en cours ont été prises à cet égard ?

Entre 150 et 250 mots

	Le Majlis continue de faire partie intégrante de la communauté dans les quatre États parties. Voici des exemples de mesures de sauvegarde prises par les différentes communautés :
• Les communautés ont collaboré afin d’allouer un terrain à la construction du Majlis, en partageant les frais entre les membres de la communauté (Oman).
• Au Qatar, les familles réservent un espace dans la cour pour le Majlis. Leur nombre a augmenté au cours des dernières décennies et des touches esthétiques ont été introduites, comme des décorations en plâtre et en bois.
• En Arabie saoudite, le Majlis est, à l’origine, une initiative individuelle. Avec l’augmentation de la population et le rôle positif de ces espaces, les familles et les communautés ont adopté l'idée et supervisent sa mise en œuvre.
• Certains espaces ont leur propre règlement afin d’assurer leur pérennité et de mettre en avant l’adhésion des membres ainsi que les devoirs et les tâches de ces derniers. Les Majalis reçoivent des dons et des aides de la part des personnes qui les fréquentent (Arabie saoudite).
Adaptation du Majlis afin qu’il réponde aux besoins de la communauté :
• Depuis peu, les communautés portent une attention particulière à la conception des Majalis. Ils sont pourvus d’une décoration moderne, d’équipements tels que salles de bains et cuisines, et sont prévus pour accueillir des événements spéciaux (Oman et Arabie saoudite).
• Certains Majalis comportent aujourd’hui de petites bibliothèques afin de les rendre plus attrayants pour les membres de la communauté, notamment pour les jeunes (Oman).
• Pendant le Ramadan, des tentes-Majlis provisoires sont installées autour des maisons ou dans les quartiers afin de recevoir les visiteurs le soir. Tous les membres de la communauté sont libres de s’y rendre et de profiter de l’hospitalité (Émirats arabes unis et Qatar).
Recherche et documentation sur les coutumes sociales associées à l’utilisation du Majlis :
• Plusieurs livres ont été publiés sur le Majlis et les traditions qui lui sont associées, par exemple par l’Al-Shamal Society et Abdullah Al Hamour (Émirats arabes unis).
Sensibilisation médiatique à l’utilisation du Majlis :
• Des émissions télévisées sur le Majlis ont été produites. Par exemple, aux Émirats arabes unis, Dubai TV a produit une série d’émissions intitulée « Malamah » (Particularités de mon pays), notamment une avec Khamis Ismail sur le Majlis et les traditions associées. Al-Dhafra, une chaîne de télévision spécialisée dans le patrimoine, diffuse également des émissions similaires.

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier les mesures de sauvegarde qui ont été ou sont prises actuellement par les communautés, groupes ou individus concernés.

 FORMCHECKBOX 
 transmission, essentiellement par l’éducation formelle et non formelle

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, recherche

 FORMCHECKBOX 
 préservation, protection 

 FORMCHECKBOX 
 promotion, mise en valeur

 FORMCHECKBOX 
 revitalisation

	(ii) Comment les États parties concernés ont-ils sauvegardé l’élément ? Précisez les contraintes externes ou internes, telles que des ressources limitées. Quels sont les efforts passés et en cours à cet égard ?

Entre 150 et 250 mots

	Les quatre États parties ont tous pris des mesures pour sauvegarder le Majlis. En voici quelques exemples : 

Attribution de terrains et soutien financier :
• Lors de l’aménagement de zones résidentielles, les autorités attribuent un terrain au Majlis de la communauté (Oman, Émirats arabes unis).
• La Cour du sultan (Oman) verse une aide financière aux individus et aux communautés qui souhaitent construire ou rénover un Majlis.
• Le gouvernement des Émirats arabes unis a construit 40 nouveaux grands Majalis communautaires (Al-Bateen, Zaab et Baniyas (Abou Dhabi) et Umm Al-Ghafa (Al-Ain)), tous pourvus d’équipements modernes. 

Promotion de l’utilisation du Majlis :
• Les responsables gouvernementaux utilisent le Majlis pour tenir des réunions qui leur permettent de discuter des projets locaux et d’entendre l’avis de la communauté (Émirats arabes unis, Oman et Qatar). 

• Le Comité de conciliation et de réconciliation sert de médiateur afin de résoudre les conflits entre membres de la communauté dans le Majlis (Oman).
• Les logements construits par le gouvernement pour les foyers à faible revenu disposent d’une pièce pour le Majlis (Émirats arabes unis).
Sensibilisation aux traditions liées au Majlis : 

• Les autorités compétentes ont préservé, en les restaurant, de vieux quartiers et villages, notamment les espaces consacrés aux Majalis et leur histoire (Arabie saoudite, Oman et Qatar).
• Durant les festivals Ayam Alhawader Walbawadi (Journées des zones urbaines et rurales en Oman), Al Mahamel (Qatar) et Al Janadria (Arabie saoudite), un Majlis est créé afin que les gens puissent se rencontrer. 

• À Sharjah (Émirats arabes unis), la municipalité d’Al Batta’i organise un festival culturel annuel avec un Majlis dans le Parc des femmes.
• Dubaï et Abou Dhabi (Émirats arabes unis) ont intégré des Majalis dans les villages du patrimoine.
• Le gouvernement a réservé des espaces dans les parcs pour servir de modèles de Majalis et les a équipés de tout le nécessaire (Arabie saoudite, Qatar).
• Le concept de Majlis est présent dans les médias : des discussions ont lieu dans des espaces décorés comme des Majalis (par exemple, les émissions sur les championnats et la Coupe du monde au Qatar).
Soutien à la recherche et à la documentation :
• L’ATC d’Abou Dhabi (Émirats arabes unis) a commandé trois travaux de recherche sur le Majlis.
• Les universités d’Arabie saoudite et d’Oman soutiennent la recherche portant sur la documentation des traditions liées au Majlis.
Introduction des traditions liées au Majlis dans les programmes scolaires :
• En Oman, les cours présentent différents aspects du patrimoine immatériel, notamment les coutumes et les traditions liées au Majlis. 

• Au Qatar, des personnes âgées enseignent la conduite à tenir dans le Majlis au cours d’activités extrascolaires.

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier les mesures de sauvegarde qui ont été ou sont prises actuellement par l’(les) État(s) partie(s) eu égard à l’élément.

 FORMCHECKBOX 
 transmission, essentiellement par l’éducation formelle et non formelle

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, recherche

 FORMCHECKBOX 
 préservation, protection

 FORMCHECKBOX 
 promotion, mise en valeur

 FORMCHECKBOX 
 revitalisation

	3.b.
Mesures de sauvegarde proposées
Cette section doit identifier et décrire les mesures de sauvegarde qui seront mises en oeuvre, et tout particulièrement celles qui sont supposées protéger et promouvoir l’élément. Les mesures de sauvegarde doivent être décrites en termes d’engagement concret des États parties et des communautés et non pas seulement en termes de possibilités et potentialités.

	(i) Quelles mesures sont proposées pour faire en sorte que la viabilité de l’élément ne soit pas menacée à l’avenir, en particulier du fait des conséquences involontaires produites par l’inscription ainsi que par la visibilité et l’attention particulière du public en résultant ?

Entre 500 et 750 mots

	Tous les États parties ont proposé différentes mesures pour sauvegarder le Majlis. Les initiatives qui ont été mises en place par des individus, des communautés ainsi que par les autorités compétentes se sont révélées fructueuses et ont entraîné une augmentation du nombre de Majalis et de la fréquentation de ces derniers. Les mesures de sauvegarde proposées visent donc essentiellement à garantir l’apport d’un soutien continu, le développement et la poursuite des initiatives qui ont déjà été mises en œuvre avec succès. Celles-ci incluent :
1.
Sensibilisation au Majlis, en particulier chez les jeunes. 

L’utilisation des médias va se poursuivre dans le but de promouvoir et de soutenir les Majalis. Par exemple, en Oman, l’émission « Al Majlis Madares » (Les Majalis sont des écoles) va continuer d’être diffusée sur la station de radio dédiée aux jeunes. Elle met en avant le rôle du Majlis pour favoriser l’harmonie sociale ainsi que son importance pour l’éducation des jeunes, le renouveau et la continuité des coutumes et des traditions omanaises. 
Aux Émirats arabes unis et en Arabie saoudite, les communautés seront incitées à continuer d’utiliser le Majlis pour accueillir des intellectuels et des célébrités. Ces visites attireront les membres de la communauté au Majlis et mettront en valeur son rôle important.
Au Qatar, plusieurs initiatives sont prévues afin d’introduire le concept de Majlis dans les quartiers et de renforcer son rôle pour la transmission des composantes du patrimoine culturel immatériel aux jeunes.
En Arabie saoudite, les jeunes seront encouragés à fréquenter le Majlis et à participer activement aux activités qui s’y déroulent par le biais d’une présence continue à la télévision, à la radio et dans les journaux.
En Oman, il est prévu d’intégrer davantage de bibliothèques dans les Majalis communautaires et de continuer à encourager l’organisation de séminaires à caractère culturel et autre dans ces espaces. 

Au Qatar, les publications en ligne ainsi que les réseaux sociaux vont continuer d’être utilisés pour promouvoir les éléments du patrimoine des Majalis (esthétique, coutumes et traditions) afin d’attirer les plus jeunes.
En Arabie saoudite, un soutien financier et organisationnel va rester en place pour plusieurs Majalis en vue du Festival national annuel du patrimoine et de la culture (Al Janadria), qui attire un grand nombre de participants et de visiteurs. L’Autorité publique du tourisme et des monuments va continuer d’entretenir plusieurs Majalis historiques et les munir de tous les équipements nécessaires au grand public. 

2.
Initiatives pédagogiques : 

Dans les quatre États parties, les gouvernements ainsi que des ONG (notamment des associations du patrimoine) ont prévu de sensibiliser le public aux règles sociales ainsi qu’aux traditions du Majlis par le biais d’ateliers et de sessions de formation. Ceux-ci aborderont les traditions associées à la visite du Majlis, telles que le port du costume traditionnel, les coutumes relatives aux discussions et aux débats dans le Majlis, le respect des anciens et l’observation des règles sociales et d’hospitalité. 
Le Conseil d’éducation d’Abou Dhabi (Émirats arabes unis) prévoit de créer plusieurs Majalis dans des établissements secondaires afin d’y enseigner les traditions qui y sont associées. 

L’ATC d’Abou Dhabi (Émirats arabes unis) va continuer de fournir un soutien financier et organisationnel à l’initiative pédagogique « Hamdoon », qui met en scène un personnage représentant un jeune garçon. À travers différentes scènes avec ses grands-parents, il découvre les coutumes sociales, dont les visites au Majlis. Une unité mobile va continuer de parcourir les écoles, avec des acteurs qui jouent le rôle des personnages et qui interagissent avec les enfants. Un budget d’environ 160 000 dollars des États-Unis va être attribué pour le maintien de ce projet.
Au Qatar, il est prévu d’inclure le concept et les traditions du Majlis dans les programmes scolaires et les activités extrascolaires. 
3.
Développement du Majlis afin d’attirer les jeunes générations : 

En Oman, des projets entendent développer de nombreux Majalis afin d’attirer les jeunes. Plusieurs mesures ont été proposées, comme l’ajout de bibliothèques et l’organisation de séminaires culturels et d’autres manifestations / activités dans les Majalis.
Aux Émirats arabes unis, il est prévu d’étendre l’initiative consistant à équiper les Majalis de très grands écrans de télévision, qui permettent d’y regarder les matchs de football et d’autres événements sociaux importants, en attirant un grand nombre de jeunes. 
4.
Promotion de la recherche et de la documentation sur les traditions du Majlis :
Oman prévoit de réaliser des recherches et de publier des articles sur différents Majalis qui mettraient en avant leur aspect esthétique en termes de conception et d’architecture. Cela permettrait de renseigner le rôle éthique et la place éducative du Majlis, ainsi que la signification et les implications pour les jeunes des éléments du patrimoine immatériel qui sont mis en avant dans ces espaces. 
Dans le quartier traditionnel rénové de la ville de Sharjah (Émirats arabes unis), le service du patrimoine de Sharjah va maintenir son soutien ainsi que sa réunion mensuelle au Majlis afin de discuter et de documenter les traditions liées à ce Majlis.
L’ATC d’Abou Dhabi (Émirats arabes unis) prévoit de mener d’autres recherches sur la tradition du Majlis.
5.
Aide à la communauté afin de trouver des ressources financières et d’autre nature :
En Oman, la population va continuer à collecter des dons financiers pour les activités du Majlis, et les sociétés privées seront encouragées à accorder un soutien financier ou d’autre nature au Majlis pour certaines occasions. 

Lors de l’aménagement de nouvelles zones résidentielles, des parcelles de terre vont continuer d’être réservées pour les Majalis communautaires (Émirats arabes unis, Arabie saoudite, Oman et Qatar). 

En Arabie saoudite, les Majalis communautaires vont continuer de recevoir un soutien financier ; la construction de nouveaux espaces sera également encouragée. 

Le gouvernement des quatre États parties va continuer de verser une aide financière aux différentes communautés en vue de rénover et/ou d’équiper leurs Majalis.
Au Qatar, il est prévu d’adopter une législation qui établira le Majlis comme cadre social contribuant au patrimoine culturel immatériel au profit de la société. 
La municipalité d’Abou Dhabi (Émirats arabes unis) prévoit de créer 30 à 40 nouveaux Majalis de quartier dans différentes régions de l’émirat, comme dans la ville d’Abou Dhabi, à Al Ain et dans la région occidentale. Le département du Développement des communautés de Dubaï a construit 7 Majalis et prévoit d’en construire 14 autres. Des parcelles de terre vont être réservées et un soutien financier accordé pour la construction de ces Majalis. Accolée au Majlis, une grande salle sera destinée aux célébrations publiques et privées d’événements locaux et nationaux. Il est également prévu d’y ajouter une salle de sports, qui disposera des derniers équipements afin de répondre aux besoins des habitants de la région.

	(ii) Comment les États parties concernés soutiendront-ils la mise en œuvre des mesures de sauvegarde proposées ?
Entre 150 et 250 mots

	Le Majlis est un espace communautaire où se déroulent des activités collectives ; il bénéficie du soutien actif des familles, des tribus et des quartiers. Le gouvernement, dans les quatre États parties, joue donc essentiellement un rôle complémentaire en soutenant ces communautés. Les États parties vont soutenir la mise en œuvre des mesures de sauvegarde proposées par les actions suivantes :
Ils vont continuer d’accorder une aide financière pour la rénovation ou l’entretien des Majalis communautaires (Émirats arabes unis, Arabie saoudite, Oman et Qatar).
Ils vont continuer de réserver des parcelles de terre pour la construction de Majalis dans les nouvelles communautés et vont fournir un soutien financier afin de doter ces Majalis des équipements nécessaires (Émirats arabes unis, Arabie saoudite, Oman et Qatar).
Ils vont organiser des ateliers sur le Majlis et encourager son utilisation en tant qu'espace de rassemblement et de résolution des conflits de la communauté (Oman).
Ils vont renforcer l’utilisation du Majlis en tant que lieu où les responsables locaux peuvent rencontrer les membres de la communauté et les consulter au sujet de projets locaux (Arabie saoudite et Oman).
Ils vont continuer d’utiliser les médias pour sensibiliser le public aux coutumes sociales du Majlis, notamment à travers les journaux, les stations de radio et d’autres émissions de fiction représentant la communauté (Émirats arabes unis, Arabie saoudite, Oman et Qatar).
Ils vont continuer de soutenir divers programmes et initiatives pédagogiques afin de favoriser la compréhension et l’utilisation du Majlis par les jeunes (Émirats arabes unis et Oman).
Ils vont sensibiliser le grand public ainsi que les touristes étrangers à l’importance du Majlis dans la vie de la communauté (Émirats arabes unis, Arabie saoudite, Oman et Qatar).
À l’occasion des festivals de Mascate et de Salalah, un Majlis omanais spécial sera conçu afin de souligner et d’expliquer au public le rôle qu’il occupe dans la société (Oman).
Ils vont continuer de soutenir le Majlis dans différents villages du patrimoine (Sharjah, Dubaï et Abou Dhabi aux Émirats arabes unis).
Les comités chargés d'organiser des festivals et des conférences vont continuer d’utiliser le Majlis comme lieu de réception (Arabie saoudite et Qatar).
Ils vont continuer de soutenir la recherche et la documentation sur les traditions du Majlis (Émirats arabes unis, Arabie saoudite, Oman et Qatar).

	(iii) Comment les communautés, groupes ou individus ont-ils été impliqués dans la planification des mesures de sauvegarde proposées et comment seront-ils impliqués dans leur mise en œuvre ?
Entre 150 et 250 mots

	La participation des membres de la communauté est indissociable des mesures liées à la sauvegarde et à la promotion des Majalis dans les quatre États parties. La grande majorité des mesures de sauvegarde mentionnées dans cette candidature sont issues de discussions dans les Majalis. Nombre d’entre elles sont la suite d’actions que les détenteurs des Majalis ont déjà prises pour garantir que l’utilisation de ces espaces se poursuive dans leur communauté.
À titre d’exemple, l'implication des communautés dans la sauvegarde de l’élément peut s’observer dans l’augmentation du nombre de Majalis communautaires qui sont en construction ou encore dans les phases d’aménagement en Arabie saoudite ainsi que dans les autres États parties. C’est la réponse des autorités locales aux initiatives et aux demandes d’attribution de terrains et de soutien financier émanant des communautés concernées. En Oman, les membres de la communauté ont apporté une grande contribution au fonds spécial pour les Majalis, qui sert à leur entretien et à leur maintenance. Plusieurs personnes font également des dons volontaires au fonds pour les Majalis.
En Arabie saoudite, une coordination et une coopération mutuelle ont été observées entre les communautés et les individus, en plus des secteurs officiels, dans le but de protéger et de renforcer cet élément. Les détenteurs de cet élément participent activement aux célébrations et aux festivals qui se déroulent dans tout le royaume. Les communautés locales jouent un rôle crucial dans la protection et la sauvegarde de l’élément, en participant aux événements locaux et en encourageant les membres de la communauté à y participer. Au Qatar, les réseaux sociaux ont été largement utilisés pour promouvoir l’utilisation du Majlis, et de nombreux sites Web sont consacrés à la tradition du Majlis. 

Aux Émirats arabes unis, le Club du patrimoine et l’Association des femmes continuent d’organiser des sessions de formation pour les jeunes. Le Club du patrimoine de Sharjah organise une réunion mensuelle au Majlis pour parler des traditions du Majlis ; Abdullah Abdul Rahman et le Dr. Abdullah Taboor ont mené des recherches et documenté différents Majalis. Le Majlis féminin d’Aisha Mohammad Al Ali, à Dubaï, a discuté du rôle du Majlis dans la promotion des traditions, et a recommandé au ministère de la Culture de les inclure dans les programmes scolaires portant sur le patrimoine. Le Majlis de la tribu d’Al Hibous a discuté du rôle du Majlis et a recommandé aux ONG de jouer un rôle plus important dans la préservation de ce patrimoine.
Les communautés des quatre États parties ont pris des mesures pour garantir que la tradition du Majlis soit perpétuée par les générations futures, en emmenant leurs enfants au Majlis et en organisant des activités spéciales pour eux.

	3.c.
Organisme(s) compétent(s) impliqué(s) dans la sauvegarde
Indiquez le nom, l’adresse et les coordonnées de/des organisme(s) compétent(s), et le cas échéant, le nom et le titre de la (des) personne(s) qui est/sont chargée(s) au niveau local de la gestion et de la sauvegarde de l’élément.


Nom et titre de la personne à contacter

	:

	 Dr. Nasser Al Hamiri, Director of Intangible Heritage Department


	Adresse :

	P O Box 2380, Abu Dhabi, United Arab Emirates


	Numéro de téléphone :

	+971 2 657 6145, +971 2 6576144; fax: +971 2 444 5639


	Adresse électronique :

	ich@tcaabudhabi.ae


	Autres informations pertinentes :

	Name of the body:    Abu Dhabi Education Council

Address:                   P O Box 36005, Abu Dhabi, UAE

Telephone number:  + 971 2 615 0000  

E-mail address:        info@adec.ac.ae

Name of the body:    Al Ain Municipality

Address:                   P.O. Box 1003, Al Ain, UAE

Telephone number:  +971 3 7128000

Website:                   www.am.abudhabi.ae

Name of the body:    Dubai Authority for Culture and Heritage

Address:                   P O Box 115222, Dubai, UAE

Telephone number:  +971 4 2222201

E-mail address:        www.dubaiculturalcouncil.ae

Name of the body:    Fujairah Tourism and Culture Authority

Address:                   P.O. Box 500, Al Fujaira, UAE

Telephone number:  +971 9 2231554

E-mail address:        info@tourism.fujairah.ae

Name of the body:    Ministry of Culture, Youth & Community Development

Address:                   P O Box 17, Abu Dhabi, UAE 

Telephone number:  +9712 4455475  

E-mail address:        www.mcycd.ae

Name of the body:    Ministry of Education 

Address:                   P.O Box 3962, Abu Dhabi, UAE

Telephone number:  +971 24089999  

E-mail address:        moe@moe.gov.ae

Name of the body:    Ministry of Social Affairs

Address:                   P O Box 71141, Abu Dhabi, UAE

Telephone number:  +971 24601111     

E-mail address:        minister@msa.ae 

Name of the body:    Western Region Municipality

Address:                   P O Box 17, Abu Dhabi, United Arab Emirates

Telephone number   +971 2 404 4020, 

Fax:                          +971 2 404 4191 / 4190

Kingdom of Saudi Arabia:

Name of the entity:   Ministry of Culture and Information

Address:
               P O Box 670, Riyadh 11161, 

                                 Kingdom of Saudi Arabia

Telephone number:
+966 1 293 4900

E-mail address:
      Jawad3355@hotmail.com

Name of the entity :  Saudi Commision for Tourism and Antiquities

Address:
               P O Box 66680, Riyadh 11586

                                  Kingdom of Saudi Arabia

Telephone number:
+966 1 18808855

Fax:                          +966 1 18808844

Website:
               www.scta.gov.sa

Name of the entity:    King Saud University

Address:
               P.O. Box 266, Riyadh 11362

                                  Kingdom of Saudi Arabia

Telephone number:  +9661/46-70-000

Fax:                          +9661/46-77-580

Email address:          info@ksu.edu.sa

Website:
               www.ksu.edu.sa

Name of the entity:    King Abdulaziz University

Address:
               P.O. Box 80200, Jeddah 21589

                                  Kingdom of Saudi Arabia

Telephone number:  +966126400000

Fax:                          +966126952437

E- mail address:        info@itc.edu.sa 

Website:
               www.kau.edu.sa 

Sultanate of Oman:

Name of the body:    Ministry of Education, Oman National                Commission for Education, Culture and Science

Contact person:        Mr. AlMahairiSalim Rashid

Address:                   P O Box 3, Postal Code 100, Muscat,                     Sultanate of Oman

Telephone number:  +6982459393  

E-mail address:        almahairi2@moe.om

Name of the body:    Ministry of Heritage and Culture 




      International Cultural Relation Section

Contact person:        Mr. Ibrahim SaifBaniOraba, Head of Section

Address:                   P O Box 668, Postal Code 100, Muscat, 

Telephone number:  +968 2 4641599

E-mail address:        Baniaraba8@gmail.com

Other information:    www.mhc.gov.om

Name of the body:    Ministry of Heritage and Culture /ICH section

Contact person:        Mr. Nasser bin Salim Al-Sawafi, Head of Section

Address:                   P O Box 668, Postal Code 100, Muscat, 

                                 Sultanate of Oman

Telephone number:  +968 2 4116616

E-mail address:        Nasser.s@mhc.gov.om

Other information:     www.mhc.gov.om

Name of the body:    Public Authority for Radio and Television

Telephone number:  +968 2 4943104

Other information:     www. part.gov.om

State of Qatar:

Name of the body:
Ministry of Culture, Arts and Heritage, Department of

                                  Heritage

Address:
               P. O. Box 7996, Qatar

Telephone number:
+974 44022710, +974 5505820 (mobile)

Fax number:
      +974 44022692

E-mail address:
      almuhanadi.hamad@gmail.com

Name of the entity:   Central Municipal Council/ General Secretariat 

Address:                    Al Montazah, Doha/ Qatar

Telephone number:  +974 44999222


	

	4.
Participation et consentement des communautés dans le processus de candidature

	Pour le critère R.4, les États doivent démontrer que « l’élément a été soumis au terme de la participation la plus large possible de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés et avec leur consentement libre, préalable et éclairé ».

	4.a.
Participation des communautés, groupes et individus concernés dans le processus de candidature
Décrivez comment la communauté, le groupe et, le cas échéant, les individus concernés ont participé activement à la préparation et à l’élaboration de la candidature à toutes les étapes.

Les États parties sont encouragés à préparer les candidatures avec la participation de nombreuses autres parties concernées, notamment, s’il y a lieu, les collectivités locales et régionales, les communautés, les ONG, les instituts de recherche, les centres d’expertise et autres. Il est rappelé aux États parties que les communautés, groupes et, le cas échéant, les individus dont le patrimoine culturel immatériel est concerné sont des acteurs essentiels dans toutes les étapes de la conception et de l’élaboration des candidatures, propositions et demandes, ainsi que lors de la planification et la mise en œuvre des mesures de sauvegarde, et ils sont invités à mettre au point des mesures créatives afin de veiller à ce que leur participation la plus large possible soit établie à chacune des étapes, tel que requis par l’article 15 de la Convention.
Entre 300 et 500 mots

	Dans les quatre États parties, différentes communautés ont demandé à ce que le Majlis soit inscrit sur la Liste représentative du patrimoine culturel immatériel de l’humanité, reflétant leur souhait de souligner l’importance de cette tradition dans la vie de la communauté. Toutes les données et informations relatives à ce dossier ont été recueillies par les membres de la communauté ; les communautés suivantes l’ont ensuite révisé et ont participé à son édition. 

Aux Émirats arabes unis, 14 communautés tribales ont participé aux discussions et ont réuni des documents en vue de cette candidature, parallèlement aux ONG concernées, telles que le Club du patrimoine des Émirats et l’Association Ras Al Khaimah pour les Arts et le Patrimoine. Des communautés tribales ont également participé à un atelier sur cette candidature en mars 2014. Le Village du patrimoine d’Al Ain (musée à ciel ouvert) a accueilli un atelier d’une journée qui a permis aux membres de la communauté de discuter du dossier du Majlis et de se former à la méthodologie de participation des communautés. La municipalité d’Al Ain a également apporté des informations au dossier. Le Centre Sultan bin Zayed pour la Culture et les Médias a organisé un festival du patrimoine à Sweihan en 2014, essentiellement axé sur le Majlis et ses traditions.
En Arabie saoudite, cette candidature est le fruit de réunions et de discussions entre des communautés, des individus et des associations œuvrant dans ce domaine, ainsi que des organisations de la société civile et du sous-secrétaire du ministère de la Culture et de l’Information. La candidature a été rédigée par les communautés locales ainsi que différentes personnes à la suite d’une série de réunions organisées pour obtenir leur autorisation signée, en plus des lettres de soutien émanant de différentes personnes et des communautés. Plusieurs visites ont eu lieu dans ces espaces, dans différentes régions, et des informations ainsi que des documents portant sur l’élément ont été recueillis. Certaines personnes et communautés ont mis l’élément en lumière en aménageant des espaces improvisés en plein air, dans des lieux publics, ainsi que des campements dans le désert, à l’occasion des jours fériés nationaux et d’autres festivités, qui étaient ouverts aux jeunes tout comme aux plus âgés. Plusieurs programmes et activités ont été organisés pour ces occasions. Certaines personnes et communautés ont mis en lumière les espaces des Majalis lors de festivals internationaux organisés en Arabie saoudite ainsi qu’à l’étranger, où des espaces avaient été aménagés pour ressembler aux Majalis originaux présents dans le royaume. Les médias étaient également présents afin d'attirer l'attention du public, ce qui a entraîné une multiplication des demandes d’inscription de l’élément sur la Liste représentative afin de le présenter au monde et de développer la coopération avec différents pays du monde. Les communautés ont également rédigé plusieurs directives et proposé différentes idées concernant cet élément, et ont contribué à l’organisation de conférences, de séminaires et de festivals. 
En Oman, une équipe de recherche a fait des visites sur le terrain dans différentes communautés du pays. Elle s’est rendue dans plusieurs Majalis, où les personnes lui ont fourni des explications détaillées sur ces espaces de rencontre, leur importance et la nécessité de transmettre leur valeur aux jeunes générations. Étant donné l’importance du Majlis dans la société omanaise, plusieurs membres de la communauté ont remis des lettres dans lesquelles ils exprimaient leur souhait de faire inscrire le Majlis sur la Liste représentative du patrimoine immatériel de l’humanité. Toutes les photos jointes au dossier ont été prises à la demande des membres de la communauté, qui pratiquaient leurs coutumes et traditions au Majlis. Certaines photos ont été prises par des membres de la communauté eux-mêmes afin de montrer leur appui à la candidature.
Au Qatar, des ateliers ont été organisés sur le thème de l’importance du Majlis dans la société, avec la participation de chercheurs et d’autres personnes de la communauté intéressées. Plusieurs membres de la communauté ont activement participé à ces ateliers, montrant ainsi leur intérêt et leur soutien du Majlis, ainsi que l’importance de cet élément pour rassembler les membres de la communauté en un même lieu. D’autres membres ont exprimé leur soutien et ont activement participé à la préparation du dossier de candidature. 
Un atelier a eu lieu à Abou Dhabi du 11 au 13 mars 2014, avec la participation des communautés des quatre États parties, afin de discuter de ce dossier de candidature multinational et d’y apporter des révisions. Un second atelier s’est déroulé à Abou Dhabi le 14 décembre 2014 afin de discuter du dossier de candidature révisé ; les ONG et les membres de la communauté concernés y ont participé.

	4.b.
Consentement libre, préalable et éclairé à la candidature
Le consentement libre, préalable et éclairé de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés par la proposition de l'élément pour inscription peut être démontré par une déclaration écrite ou enregistrée, ou par tout autre moyen, selon le régime juridique de l’État partie et l’infinie variété des communautés et groupes concernés. Le Comité accueillera favorablement une diversité de manifestations ou d’attestations de consentement des communautés au lieu de déclarations standard et uniformes. Les preuves du consentement libre, préalable et éclairé doivent être fournies dans l’une des langues de travail du Comité (anglais ou français), ainsi que dans la langue de la communauté concernée si ses membres parlent des langues différentes de l’anglais ou du français.
Joignez au formulaire de candidature les informations faisant état d’un tel consentement en indiquant ci-dessous quels documents vous fournissez et quelles formes ils revêtent.
Entre 150 et 250 mots

	Les membres de la communauté, des groupes aussi bien que des individus, ont remis des lettres faisant part de leur consentement libre, préalable et éclairé à la candidature du Majlis sur la Liste représentative du patrimoine culturel immatériel. L’ensemble de ces lettres est joint au dossier.
Ils ont accepté sans hésiter de fournir toutes les informations nécessaires sur le Majlis et ont assuré en grande partie la révision de ces informations.
Pour les Émirats arabes unis, les lettres de soutien jointes au dossier de candidature proviennent de :
•
Propriétaires ou représentants individuels de 40 Majalis du pays. 

•
Dix communautés ayant un Majlis ; elles comportent la signature de 53 praticiens.  

•
10 lettres de soutien de praticiens individuels de la tradition du Majlis.
•
Sept ONG représentant les communautés de Ras Al Khaimah (52 signatures au total) et trois autres ONG.
•
Cinq organismes gouvernementaux et deux autres organismes directement concernés par le patrimoine du Majlis. 

•
Trois lettres de soutien signées par des experts du patrimoine et des chercheurs travaillant sur la tradition du Majlis. 

Pour l’Arabie saoudite, les lettres de consentement libre, préalable et éclairé proviennent de différents praticiens, communautés et propriétaires privés de Majalis du pays souhaitant faire inscrire l’élément sur la Liste représentative du patrimoine culturel immatériel de l’humanité. Les documents joints à ce dossier comprennent dix lettres de soutien signées par des praticiens individuels et cinq lettres de soutien émanant de cinq communautés ayant un Majlis, chacune contenant 40 signatures. Le dossier contient également une lettre de soutien du ministère de la Culture.
Pour Oman, les lettres de consentement libre, préalable et éclairé proviennent de sept communautés du pays, avec un total de 80 signatures de détenteurs du patrimoine des Majalis. Trois lettres de soutien supplémentaires sont signées par des praticiens individuels, dont un expert du patrimoine.
Pour le Qatar, des groupes, des institutions et des individus ont remis des lettres de consentement et de soutien où ils indiquent avoir été informés de la candidature du Majlis à l’inscription sur la Liste représentative du patrimoine culturel immatériel de l’humanité. Les lettres de soutien proviennent de 13 propriétaires individuels de Majalis de l’ensemble du pays, de 5 communautés ayant un Majlis (55 signatures au total) et de 5 femmes propriétaires de Majalis de différentes régions du Qatar. Deux lettres de soutien sont signées par des ONG et une par un organisme gouvernemental. 

Les photos et les vidéos ont été prises, dans les quatre États parties, avec la permission des groupes et des communautés qui pratiquaient leurs coutumes et traditions au Majlis. Ils ont salué chaleureusement la candidature de cet élément à la Liste du patrimoine culturel immatériel de l’humanité.

	4.c.
Respect des pratiques coutumières en matière d’accès à l’élément
L’accès à certains aspects spécifiques du patrimoine culturel immatériel ou à des informations le concernant est quelquefois limité par les pratiques coutumières dictées et dirigées par les communautés afin, par exemple, de préserver le secret de certaines connaissances. Si de telles pratiques existent, démontrez que l’inscription de l’élément et la mise en œuvre des mesures de sauvegarde respecteraient pleinement de telles pratiques coutumières qui régissent l’accès à des aspects spécifiques de ce patrimoine (cf. article 13 de la Convention). Décrivez toute mesure spécifique qui pourrait être nécessaire pour garantir ce respect.
Si de telles pratiques n’existent pas, veuillez fournir une déclaration claire de plus de 50 mots spécifiant qu’il n’y a pas de pratiques coutumières régissant l’accès à cet élément.
Entre 50 et 250 mots

	Les communautés sont fières de leurs Majalis. Le Majlis est considéré comme l’un des éléments du patrimoine auquel participent tous les membres des différentes communautés des quatre États parties. Le gouvernement encourage également le dialogue par le biais du Majlis. 
Les Majalis sont ouverts à tous les membres de la communauté, quel que soit leur âge, leur sexe ou leur statut social. Il n’existe pas de pratique coutumière régissant l’accès à cet élément. Les informations sur le Majlis sont répandues dans les médias tels que les journaux et la télévision. Toutes les informations concernant cet élément sont à la disposition des chercheurs et des personnes intéressées, sans restriction d’aucune sorte.

	4.d.
Organisme(s) communautaire(s) ou représentant(s) des communautés concerné(s)

Indiquez les coordonnées complètes de chaque organisme communautaire ou représentant des communautés, ou organisation non gouvernementale qui est concerné par l’élément, telles qu’associations, organisations, clubs, guildes, comités directeurs, etc. :
a. Nom de l’entité
b. Nom et titre de la personne contact
c. Adresse
d. Numéro de téléphone
e. Adresse électronique
f. Autres informations pertinentes

	United Arab Emirates

Name of the entity:        Al Shuhooh Culture and Heritage Association

Address:                        P O Box 2356, Ras Al Khaimah, UAE

Telephone number:       +971 7 2236666, +971 7 2236999

Name of the entity:        Al Rams Artistic and Rowing Society

Address:                        P O Box 6012, Al Rams, Ras Al Khaimah, UAE

Telephone number:       +971 7 2663385

Name of the entity:        Bin Majid Society for Traditional Arts and Rowing

Contact person:             Nasser Hassan Al Qas

Address:                        P O Box 5293, Ras Al Khaimah, UAE

Telephone number:       +971 7 2288226

Fax number:                  +971 7 288919

Name of the entity:        Emirates Heritage Club

Contact person:             Ali Abdalla Al Rumaithi 

Address:                        P.O. Box 41464, Abu Dhabi, UAE

Telephone number:       +971 2 445 6456

Website:                        www.torath.ae

Name of the entity:        Heritage Village, Dubai

Contact person:             Anwar Al Hanai, Director 

Address:                        P.O. Box 115222, Shindaga, Dubai, UAE

Telephone number:       +97143937151

E-mail address:             alhanai@dubaitourism.ae

Website:                        www.dubaitourism.ae

Kingdom of Saudi Arabia

Name of the entity:        Saudi Society for Preservation of Heritage

Telephone number:
     +966 11 4029500, ext. 2038-39

E-mail address:             info@shps.org.sa

Name of the entity:        Najran Community 

Contact person:             Hadi Hassan

Address:                        Kingdom of Saudi Arabia

Name of the entity:        Medina Community 

Contact person:             Saad Al Serjani

Address:                        Kingdom of Saudi Arabia

Name of the entity:        Nairiya Community

Contact person:             Nasser Manie Al Ajmal

Address:                        Kingdom of Saudi Arabia

Name of the entity:        Wadi Al Dawaser Community

Contact person:             Saad Mohamed Al Dosari

Address:                        Kingdom of Saudi Arabia

Sultanate of Oman:

Name of the entity:        Sarouj Majlis

Contact person:             Sheikh Ali Bin Abdallah Al Hosani

Address:                        Sulatanate of Oman

Name of the entity:        Al Hafri Sour Majlis

Contact person:             Sheikh Rashed Bin Abdallah Bin Seif Al Hanaei

Address:                        Sultanate of Oman

State of Qatar

Name of the entity:        The Majlis of Mr.Faleh Mubarak Fahd Al Ajlan

Contact person:             Mr.Faleh Mubarak Fahd Al Ajlan   .

Address:                        Al Shihaniya, Qatar

Name of the entity:        The Majlis of Mr. Mohammad Al Kubaisi

Contact person:             Mr. Mohammad Al Kubaisi     .

Address:                        Al Gharafa, Qatar

Name of the entity:        The Majlis of Mr. Sultan SorourAbdallah

Contact person:             Mr. Sultan SorourAbdallah

Address:                        Al Rayan Al Jadid, Qatar

Name of the entity:        Childhood Cultural Centre

Contact person:             Mr. Abdullah Hamid Al Mulla

Address:                        P O Box 24546, Doha, Qatar

Telephone number:
     +974 44472777 

E-mail address:
           info@ccc.org.qa

Name of the entity:        Katara, Cultural Village Foundation

Contact person:             Mr. Omar bin Ali Al Manaie

Telephone number:
     +974 44080000 

Fax:



     +974 44081000

E-mail address:
           info@katara.net

Name of the entity:        Ahmad Bin Mohammed Military College

Contact person:             Mr.Hamad Ahmed Ali Al Nuaimi

Address:                        P O Box 22988, Doha, Qatar

Telephone number:
     +974 44618700 

E-mail address:
           info@abmmc.edu.qa

	5.
Inclusion de l’élément dans un inventaire

	Pour le critère R.5, les États doivent démontrer que « l’élément figure dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de(s) (l’)État(s) partie(s) soumissionnaire(s) tel que défini dans les articles 11 et 12 de la Convention ». 

Indiquez ci-dessous quand l’élément a été inclus dans l’inventaire, sa référence et identifiez l’inventaire dans lequel l’élément a été inclus, ainsi que le bureau, l’agence, l’organisation ou l’organisme responsable de sa mise à jour. Démontrez ci-dessous que l’inventaire a été dressé en conformité avec la Convention, et notamment avec l’article 11 (b) qui stipule que le patrimoine culturel immatériel est identifié et défini « avec la participation des communautés, des groupes et des organisations non gouvernementales pertinentes », et l’article 12 qui exige que les inventaires soient régulièrement mis à jour.

L’inclusion dans un inventaire de l’élément proposé ne devrait en aucun cas impliquer ou nécessiter que le ou les inventaire(s) soient achevés avant le dépôt de candidature. En réalité, un État partie soumissionnaire peut être en train de compléter ou de mettre à jour un ou plusieurs inventaires, mais il doit avoir déjà intégré l’élément dans un inventaire en cours d’élaboration.

Doivent également être fournies en annexe les preuves documentaires faisant état de l’inclusion de l’élément dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), tel que défini dans les articles 11 et 12 de la Convention. Ces preuves doivent inclure un extrait pertinent de l’(des) inventaire(s) en anglais ou en français ainsi que dans la langue originale si elle est différente. Elles peuvent être complétées par l’indication ci-dessous d’un lien hypertexte opérationnel au travers duquel un tel inventaire peut être accessible ; cependant, l’indication d’un lien seule n’est pas suffisante.
Entre 150 et 250 mots

	Émirats arabes unis : 

Le Majlis a été inclus en 2009 à l’inventaire du patrimoine culturel immatériel d’Abou Dhabi sous le titre « Coutumes et traditions ». À la suite d’activités plus approfondies de documentation et de recherche, quatre types de Majalis ont été définis en 2010 : les Majalis généraux, les Majalis de femmes, les Majalis de juges et les Majalis spécifiques à certains groupes de personnes (par exemple, les Majalis de commerçants et les Majalis de pêcheurs). Suite à un grand nombre de réunions et d’ateliers organisés à Al Ain et Abou Dhabi, le dernier du 11 au 13 février 2014, avec la participation des communautés, les entrées correspondant au Majlis dans l’inventaire ont été revues et compilées en un fichier intitulé « Majalis populaires des Émirats arabes unis ». 
L’inventaire d’Abou Dhabi est déposé au département du patrimoine culturel immatériel de l’Autorité du Tourisme et de la Culture d’Abou Dhabi (ATC d’Abou Dhabi). Cet inventaire s'articule autour des cinq domaines du PCI, une attention particulière étant portée aux traditions et à l’histoire orales. Grâce aux réunions, aux visites et aux ateliers, des communautés et des détenteurs du patrimoine de tout le pays ont activement participé au processus d’inventaire de l’élément et ont fourni des informations détaillées ainsi que de la documentation sous différentes formes. Des institutions, des autorités, des centres de recherche, des ONG, des chercheurs individuels ainsi que des détenteurs importants du patrimoine sont régulièrement consultés, en plus du Comité permanent du patrimoine, qui se compose de 30 membres chargés de sélectionner les éléments de l’inventaire et du registre d’Abou Dhabi. 
Certains éléments de cet inventaire sont actuellement en cours de mise à jour, à la demande des communautés. L'ensemble de l'inventaire va être révisé et mis à jour au cours des cinq prochaines années. 

Arabie saoudite :
Le Majlis fait partie des 54 éléments du PCI inscrits sur l’inventaire de la Liste du patrimoine culturel immatériel d’Arabie saoudite.
Compte tenu du vaste territoire géographique du pays et de l’accroissement régulier de la population, cet inventaire est en cours. À l’heure actuelle, l’Arabie saoudite compte deux inventaires du patrimoine culturel immatériel. 
-
L’inventaire local du patrimoine culturel immatériel, un registre public tenu par le ministère délégué aux Affaires culturelles, qui relève du ministère de la Culture et de l’Information (résolution n°76217 du ministère saoudien de la Culture et de l’Information).
-
L’inventaire de la Liste du patrimoine culturel immatériel d’Arabie saoudite, tenu par l’agence du ministère de la Culture et de l’Information pour les Relations culturelles internationales (lettre n°119 du 02/02/2014).
-
Des sous-comités du PCI, sous la conduite du ministère de la Culture et de l’Information, travaillent à l’inventaire et à la documentation du patrimoine immatériel dans les différentes régions, en collaboration avec des organisations de la société civile, des individus et des praticiens.
L’inventaire de la Liste du PCI du pays, qui couvre les cinq domaines du PCI de la Convention de 2003, a été compilé et régulièrement mis à jour avec la participation de groupes et d’individus. Les praticiens de cet élément ont fourni des informations et des documents, des images et des vidéos portant sur le Majlis et sur d’autres aspects du PCI. Ils ont également proposé des orientations et des idées concernant l’identification de cet élément, et ont contribué à l’organisation de conférences, de séminaires et de festivals. Un plan sur cinq ans est en place pour la révision et la mise à jour de la Liste. 

Oman : 

Le Majlis est inscrit sur l’inventaire national omanais, à la section « Coutumes et traditions omanaises ». Cet élément apparaît sous le titre « Coutumes et traditions liées au Majlis », où sont décrits le nom de l’élément et les détails concernant le Majlis, ainsi que ses lieux et son rôle dans la société.
L’inventaire du patrimoine immatériel omanais a été établi en 2010 avec l’aide de différentes institutions gouvernementales compétentes, dont le ministère du Patrimoine et de la Culture, l’Autorité publique de l’artisanat, le ministère du Développement social, le ministère des Sports et l’Université Sultan Qaboos. Plusieurs organisations de la société civile y ont également pris part, comme l'Association des femmes omanaises et le Club culturel. Cet inventaire comprend plusieurs sections, dont les arts populaires, l’artisanat traditionnel, les coutumes, les traditions, les plats populaires, les jeux populaires, les instruments de musique et bien d’autres éléments du patrimoine immatériel. La liste a été directement établie par la communauté omanaise d’après des recherches sur le terrain, avec la participation d’experts en matière de conception et de développement. 

Le ministère du Patrimoine et de la Culture, qui supervise l’inventaire national, va réaliser cette année un examen détaillé de la liste, avec l’aide de jeunes Omanais provenant d’instituts universitaires et de diverses autres personnes intéressées. Ce travail, qui fait intervenir les praticiens, en est actuellement au stade de recueil des éléments du patrimoine immatériel. Une fois terminé, un atelier spécialisé sera organisé afin de réviser les inventaires nationaux avec l’aide des praticiens. Un programme électronique va également être développé au titre de l’inventaire omanais et inclura toutes ces données.
Qatar : 

L’inventaire national du patrimoine culturel immatériel du Qatar est composé d’éléments du patrimoine immatériel relevant des cinq domaines du PCI. Il est déposé au ministère qatari de la Culture, des Arts et du Patrimoine. Le Majlis a été inscrit sur cet inventaire le 18 août 2009. 
Des détenteurs individuels du patrimoine ainsi que des communautés ont activement participé au processus d’inventaire du Qatar et ont fourni des informations et de la documentation. Un important travail a récemment été réalisé sur cet inventaire, depuis l’atelier de février 2014 sur l’établissement d’inventaires et la participation de la communauté. Certaines ONG et organisations compétentes, telles que le Musée national du Qatar, d’autres musées privés, le ministère de la Culture, des Arts et du Patrimoine, ainsi que des chaînes de télévision qataries, ont contribué au processus en fournissant des informations et des documents supplémentaires.
De plus, toutes les données du Centre du folklore du Conseil de coopération du Golfe, qui siège au Qatar depuis 22 ans, ont été déposées au département du patrimoine et incluses à l’inventaire. 

Cet inventaire est régulièrement mis à jour à partir de recherches permanentes sur le terrain, et il est prévu de le réviser et de le mettre à jour tous les quatre ans.

	6.
Documentation

	6.a.
Documentation annexée (obligatoire)
Les documents ci-dessous sont obligatoires et seront utilisés dans le processus d’évaluation et d’examen de la candidature. Les photos et le film pourront également être utiles pour d’éventuelles activités de visibilité si l’élément est inscrit. Cochez les cases suivantes pour confirmer que les documents en question sont inclus avec la candidature et qu’ils sont conformes aux instructions. Les documents supplémentaires, en dehors de ceux spécifiés ci-dessous ne pourront pas être acceptés et ne seront pas retournés.

	 FORMCHECKBOX 
 
preuve du consentement des communautés, avec une traduction en anglais ou en français si la langue de la communauté concernée est différente de l’anglais ou du français

 FORMCHECKBOX 
 
document attestant de l’inclusion de l’élément dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), tel que défini dans les articles 11 et 12 de la Convention ; ces preuves doivent inclure un extrait pertinent de l’(des) inventaire(s) en anglais ou en français ainsi que dans la langue originale si elle est différente
 FORMCHECKBOX 
 
10 photos récentes en haute résolution
 FORMCHECKBOX 
 
cession(s) de droits correspondant aux photos (formulaire ICH-07-photo)
 FORMCHECKBOX 
 
film vidéo monté (de 5 à 10 minutes), sous-titré dans l’une des langues de travail du Comité (anglais ou français) si la langue utilisée n’est ni l’anglais ni le français
 FORMCHECKBOX 
 
cession(s) de droits correspondant à la vidéo enregistrée (formulaire ICH-07-vidéo)

	6.b.
Liste de références documentaires (optionnel)
Les États soumissionnaires peuvent souhaiter donner une liste des principaux ouvrages de référence publiés, tels que des livres, des articles, du matériel audiovisuel ou des sites Internet qui donnent des informations complémentaires sur l’élément, en respectant les règles standards de présentation des bibliographies. Ces travaux publiés ne doivent pas être envoyés avec la candidature.
Ne pas dépasser une page standard

	Abdullah Abdul Rahman (1998). UAE in the Memory of its Sons: Social Life. Dubai, UAE: Culture and Arts Forum. 

Abdullah Ali Al Taboor, Abdullah Abdul Rahman et al. (2002). Introduction to UAE Popular Heritage. Al Ain, UAE: Zayed Heritage and History Centre. 

Al Ansi, Saud Bin Salem (1991). Omani Traditions (1st ed.). Muscat, Oman: Ministry of National Heritage and Culture.

Al Khalifi, Mohamed Jassim (2000). Traditional Architecture in Qatar.  Doha, Qatar: National  Council for Culture, Arts and Heritage.

Al Nakheel Popular Art Association (1996). Overview of UAE Society: Heritage and Folklore. Abu Dhabi, UAE: Cultural Foundation. 

Al Qatati, Amal (2013). “Traditional Qatari House” p. 111 Folklore Magazine vol. 22 Issue 82. Doha, Qatar.

Al Sulimani, Abdul Rahman Ahmed Abdullah (2011). Nizwa City During the Rule of Second Imam. Muscat, Oman: Cultural Club.

Group of UAE University Professors (1996). UAE Society. Al Ain: UAE University.

Mejahed, Huda Mohamed et al. (1985). Al Khour City, A Social Survey Study. Doha, Qatar: National Printing House.

Nasser, Ahmed Abdul Rahim (1995). Popular Heritage in the Travel Literature. Doha, Qatar: Popular Heritage Center for GCC. 

Popular Heritage Committee (undated) Popular heritage in the UAE. Al Ain, UAE: Zayed Al Awal School. 

Proceedings of the Third GCC Folk Heritage Seminar (2003). Muscat, Oman: Ministry of Heritage and Culture.

Rashid, Abdullah Hamad (1985). Family Development in UAE society, A Comparative Social Study Between the Past and Today. Dubai, UAE: Dubai Printing Press. 

Zubal, Saleem (2001). UAE between 1960 to 1974, I was a Witness. Abu Dhabi, UAE: Heritage Foundation.

Websites: 

1- www.weld-uae .com

2- www.alshamsi.ent 

3- www.uaezayed.com

4- www.mshaheer.com

	7.
Signature(s) pour le compte de l’(des) État(s) partie(s)

	La candidature doit être conclue par la signature du responsable habilité à la signer pour le compte de l’État partie, avec la mention de son nom, de son titre et de la date de soumission.

Dans le cas des candidatures multinationales, le document doit comporter le nom, le titre et la signature d’un responsable de chaque État partie soumissionnaire.

	Name:

Dr. Mohammed Albeialy
Title:
Ministry of Culture and Information, Saudi Arabia
Date:
24 février 2015 (version révisée)

Signature:
<signé>
Name:

Mr Saeed bin Sultan Al Busaidi
Title:
Director of Traditional Arts, Oman
Date:
24 février 2015 (version révisée)

Signature:
<signé>
Name:

Mr Hamad Al-Muhannadi
Title:
Ministry of Culture, Arts and Heritage
Date:
24 février 2015 (version révisée)

Signature:
<signé>


	Nom(s), titre(s) et signature(s) du(des) responsable(s) (pour les candidatures multinationales seulement)
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